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WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST 
read and understand these instructions before performing any such
task.
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Model

Serbest 
Hiz

Tork mandren
kapasitesi

Boyut 
LXWXH

Ağırlık Hava Tüke-
timi

Hava girişi İç Hortum 
Çapı Dia

Ses 
basıncı  

LA

Ses gücü  
LWA

Titreşim

Min Maks ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[rpm] [Nm] [Nm] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

Operator’s Manual

1. Teknik Veri

Özgün Talimatlar

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Tüm hakları saklıdır. İçeriğin veya bir kısmının her türlü yetkisiz kullanımı veya kopyalanması yasaklanmıştır. Özellikle bu; ticari markalar, model 
adları, parça numaraları ve çizimler için geçerlidir. Sadece onaylı parçaları kullanınız. Onaysız parça kullanımından doğabilecek her türlü hasar 
veya arıza Garanti veya Ürün Sorumluluğu kapsamı dışında kalır.

7. Uygunluk Beyanı 
Biz:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Makine Türü: Tornavida
Beyan ederiz ki ürün(ler): RC4710 / RC4770                    Makine Türü: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Ürünün menşei : Taiwan
aşağıdaki ile ilgili Üye Devletlerin yasalarının birbirlerine yaklaştırılması ile ilgili konsey Direktiflerinin gerekliliklerine uygundur: “Makine” 2006/42/
EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlaştırılmış standart(lar):  EN ISO 11148-6:2012 
Verenin adı ve pozisyonu : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Yer ve Tarih : Saint-Herblain, 15/08/2021 
AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
- France

6. Atma 
•	 Bu alet, ilgili ülke kurallarına uygun şekilde atılmalıdır.
•	 Tüm hasarlı, çok aşınmış veya arızalı aletler KULLANIMDAN KALDIRILMALIDIRLAR.
•	 Onarım yalnızca teknik bakım personeli tarafından yapılmalıdır.

5. Bakım talimatı 
•	 Tüm bileşenlerin güvenli kullanılması ve atılması için ülkenin yerel çevre düzenlemelerini izleyiniz.
•	 Bakım ve onarım çalışmaları sadece orijinal yedek parçalar kullanılarak kalifiye personel tarafından yapılmalıdır. Teknik servis tavsiyesi için 

veya yedek parça gerekiyorsa, üreticiye veya en yakın yetkili satıcıya başvurunuz.
•	 Kazaları önlemek için daima makinanın enerji kaynağıyla bağlantısının kesilmiş olduğundan emin olunuz.
•	 Alet her gün kullanıldığı takdirde, aleti her üç 3 ayda bir söküp kontrol ediniz. Hasarlı veya yıpranmış parçaları değiştiriniz.
•	 Kesinti süresini minimumda tutmak için, aşağıdaki servis kitleri tavsiye edilir : 

Tune-Up Kit : parça listesine bakınız

4. Yağlama 
Dakikada iki damla düşecek şekilde ayarlanmış SAE #10 yağı ile bir hava hattı yağlayıcı kullanınız. Bir hava hattı yağlayıcı kullanılamaz ise, 
günde bir kez girişine hava motoru yağı ekleyiniz.

3. İşletim (Şekillere bakınız) 
•	 Aksesuarları alete doğru şekilde takınız.
•	 Cihazı Şek. 1‘de gösterilen şekilde bağlayınız.
•	 Makineyi başlatmak için sadece tetiği çekin. Aletin hızı, tetik üzerindeki baskı arttıkça artar.Durdurmak için tetiği serbest bırakın.
•	 Dönüş yönünü değiştirmek için, svice (B) Şekil 02’te gösterildiği gibi basın. 

2. Makine Türü
•	 Bu ürün, ahşap, metal ve plastik dişli bağlantıları kurma ve kaldırma için tasarlanmıştır.Hiçbir başka amaçla kullanımına izin verilmez. Sadece 

profesyonel kullanım içindir. 
•	 Makineyi çalıştırmadan önce, talimatları lütfen dikkatle okuyunuz.

maks. basınç 6,3bar (90 psi)
ah : Titreşim seviyesi, k Belirsizlik ; LpA Ses basıncı dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Belirsizlik.
Gürültü beyanı ve titreşim açıklaması (ISO 15744 and ISO 28927-2) 
Bu değerler bu yayının tarihinde geçerlidir. En son bilgiler için lütfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz. 
Bildirilen bu değerler adı geçen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen değerlerdir ve aynı standartlara göre test edilmiş 
diğer aletler için bildirilmiş değerler ile karşılaştırılmaya uygundur. Bildirilen bu değerler risk değerlendirmesinde kullanım için uygun değildir ve 
tek tek çalışma yerlerinde ölçülen değerler daha yüksek olabilir. Gerçek maruz kalma değerleri ve bireysel kullanıcı tarafından tecrübe edilen 
zarar görme riski benzersizdir ve kullanıcının çalışma şekli, yapılacak iş ve işin yapılacağı yerin yapısının yanı sıra maruz kalma süresi ile kul-
lanıcının fiziksel durumuna bağlıdır. Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS olarak, kontrolü elimizde olmayan bir iş yeri durumundaki özel 
risk değerlendirmesinde gerçek maruz kalmayı yansıtan değerler yerine bildirilen değerlerin kullanılmasının sonuçlarından sorumlu tutulamayız. 
Bu alet uygun biçimde kullanılmadığında eller ve kollarda titreşimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB 
kılavuzuna www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erişilebilir. Ses veya gürültü ned-
eniyle oluşabilecek hastalık belirtilerinin erken teşhisi için bir sağlık taraması programının uygulanması önerilir.

RC4710 / RC4770TR Türkçe (Turkish)
Tornavida
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모델

자유 토크 척(chuck) 
능력

치수 
LXWXH

무게 Air con-
sumption

공기 주입구 내부 호스 
직경

음압 
LA

음향출력 
 LWA

진동

Min 최대 ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[rpm] [Nm] [Nm] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

원래 사용방법

Copyright 2021, RODCRAFT,  
모든 권리 보유. 본 설명서의 내용 또는 일부 내용에 대한 승인 받지 않은 사용을 금지합니다. 이 규정은 특히 상표, 모델 명칭, 부품 번호, 도면
에 적용됩니다. 승인된 부품만 사용하십시오. 미승인 부품을 사용함으로써 발생하는 손실과 오작동은 제품보증 또는 제조물 책임법에 의한 보호
를 받을 수 없습니다.

7. 준수 선언서 
회사명:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
기계 유형: 체결기
제품: RC4710 / RC4770                    기계 유형: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
제조국 : Taiwan
당사는 “기계류”에 관한 회원국 법률과 관련된 위원회 규정에 부합합니다.2006/42/EC (17/05/2006)
적용 가능한 조화 규격: EN ISO 11148-6:2012 
발행자 이름 및 직위: Pascal Roussy(R&D Manager) 
발행처 및 날짜 :  Saint-Herblain, 15/08/2021 
EU 본부에서 입수할 수 있는 기술 파일. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
- France

6. 폐기 
•	 본 장비의 폐기는 해당 국가의 규정을 따라야 합니다.
•	 손상이나 심한 마모가 있거나 부적절하게 작동하는 모든 기기는 작동을 중지해야 합니다.
•	 기술 정비 요원만 수리 작업을 수행해야 합니다.

5. 유지보수 지침 
•	 모든 부품의 안전한 취급 및 폐기를 위해 해당 지역의 환경 관련 규정을 준수하십시오.
•	 유지보수 및 수리 작업은 자격을 갖춘 직원이 순정 부품만을 이용해서 수행해야 합니다. 기술 서비스 또는 예비 부품이 필요한 경우에는 제

조사 또는 가까운 지정 대리점에 연락해 주십시오.
•	 장치가 갑자기 작동하지 않도록 항상 에너지 공급원과 장치를 분리해 두십시오.
•	 공구를 매일 사용하는 경우에는 3개월마다 공구를 분해해 점검하십시오. 손상 또는 마모된 부품은 교체하십시오.
•	 작동 중단 시간을 최소화하려면 다음과 같은 서비스 키트를 사용하는 것이 좋습니다. 

Tune-Up Kit :부품 목록 참조

4. 윤활 
분당 두 방울이 떨어지도록 조정되어 있는 에어 라인 윤활 장치(SAE #10 오일)를 사용하십시오. 에어 라인 윤활 장치를 사용할 수 없는 경우에
는 하루에 한 번 에

3. 작동 (그림 참조) 
•	 액세서리를 공구에 올바르게 장착합니다.
•	 그림 1과 같이 장치를 연결합니다.
•	 장치를 작동하려면 트리거를 누르면 됩니다. 트리거의 압력을 높이면 장치의 속도가 증가합니다. 작동을 중지하려면 누르고 있는 트리거에

서 손을 뗍니다.

2. 기계 유형
•	 이 제품은 목재, 금속 및 플라스틱에 나사를 끼우거나 제거하기 위한 기기입니다.다른 용도로 사용하지 마십시오. 전문가만 사용하십시오. 
•	 기계를 사용하기 전에 설명서를 주의 깊게 읽어 주십시오.

최대 압력 6.3bar(90psi)
ah : 진동 수준, k 불확실성 ; LpA 음압 dB(A), KpA =  KWA = 3 dB 불확실성.
소음 및 진동 설명/진술서 (ISO 15744 and ISO 28927-2) 
모든 수치들은 이 문서 발행 날짜 현재 값입니다. 최신 정보는 www.rodcraft.com에서 확인할 수 있습니다. 
이들 값은 명시된 표준 사항에 따라 실험실에서 수행한 검사를 통해 산출되었으며 동일한 표준에 따라 검사된 다른 공구들의 값과 비교하는 데 
적합합니다. 이들 명시된 값은 위험 평가에서 사용하기에는 부적합하며 개별 작업 현장에서 측정된 값은 이 값보다 더 높을 수 있습니다. 개별 
사용자가 경험할 수 있는 피해 위험과 실제 값은 상황에 따라 다르므로 사용자의 물리적 조건, 노출 시간 및 사용자의 작업 방식에 따라 다를 
수 있습니다. RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS는 당사의 통제 수준을 벗어나는 작업 환경에서 개별적인 위험 평가 시 실제 노출 정도를 반영하
는 값이 아닌 상기 값을 사용함으로써 발생하는 결과에 대해 어떠한 책임도 지지 않습니다. 이 공구는 사용상 적절한 관리가 이루어지지 않으면 
손과 팔의 진동을 유발할 수 있습니다. 손과 팔의 진동에 대한 EU 가이드는 www. pneurop. eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declara-
tion_info_sheet_0111.pdf에서 찾아 보실 수 있습니다. 당사는 소음 또는 진동 노출 관련 증상을 조기에 발견하여 향후 장애를 방지하는 데 도움
이 될 수 있도록 관리 절차를 수정할 수 있는 건강 관리 프로그램을 권장합니다.

1. 기술 데이터

RC4710 / RC4770KO 한국어 (Korean)
체결기
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Model

Free 
speed

Torque Chuck 
capacity

Dimension
LxWxH

Weight Air consump-
tion

Air inlet Inner hose  
diameter

Sound Pres-
sure

Sound 
Power

Vibrations

Min Max

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[rpm] [Nm] [Nm] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

RC4710 2000 2 6 ¼” hex 
quick

210*42*155 1.05 1.95 1/4 10 90.30 101.3 1.2 0.98

RC4770 2000 2 6 ¼” hex 
quick

258*56*42 1.06 1.69 1/4 10 85.00 96 0.61 0.59

RC4710 / RC4770
SCREWDRIVER
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2. Machine type(s)
•	 This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic.No other use permitted. For professional 

use only.
•	 Please read the instructions carefully before starting the machine.

3. Operation 
•	 Fix the accessories properly to the tool.
•	 Connect device as shown in Fig. 01.
•	 To start the machine, pull the trigger. Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.
•	 To switch rotation, push the switch (B) as shown in Fig. 02

4. Lubrication 
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet 
once a day.

5. Maintenance instruction 
•	 Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components.
•	 Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your 

nearest authorised dealer for advice on technical service or if you require spare parts.
•	 Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.
•	 Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
•	 To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended : 

Tune-Up Kit : see part list

6. Disposal 
•	 The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
•	 All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
•	 Repair only by technical maintenance staff.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model 
denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is 
not covered by Warranty or Product Liability.

max. pressure 6.3bar(90psi)
ah : Vibration level, k Uncertainty ; LpA Sound pressure dB(A), KpA = KWA = 3 dB Uncertainty.
Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and ISO 28927-2)
All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.rodcraft.com.
These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with 
the declared values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assess-
ments and values measured in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual 
user are unique and depend upon the way the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the 
physical condition of the user. We,  RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, 
instead of values reflecting the actual exposure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control. This 
tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at 
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. We recommend a programme of health surveillance to 
detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures can be modified to help prevent future 
impairment.

1. Technical Data

Model

Free 
speed

Torque Chuck 
capacity

Dimension
LxWxH

Weight Air con-
sumption

Air inlet Inner hose  
diameter

Sound 
Pressure

Sound 
Power

Vibrations

Min Max

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[rpm] [Nm] [Nm] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

7. EU Declaration of conformity 
We:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Machine type(s): Screwdriver
Declare that the product(s): RC4710 / RC4770                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origin of the product : Taiwan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery“ 
2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012 
Name and position of issuer : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Place & Date : Saint-Herblain, 15/08/2021 
TTechnical file available from EU headquarter. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France.

29© Rodcraft-8956002039

Operator’s Manual

Mudel

Tühikäik Pingutusmo-
ment

padruni 
võimsus

Mõõtmed 
LXWXH

Kaal Õhutarve Õhu sissev-
õtt

Vooliku 
sisedia-
meeter

Helirõhk 
LA

Helivõim-
sus 
LWA

Vibratsioon

Min Maks ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[rpm] [Nm] [Nm] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

Originaaljuhised

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Kõik õigused kaitstud. Iga sisu või selle osa loata kasutamine või kopeerimine on seetõttu keelatud. Eriti kehtib see kaubamärkide, mudelite 
üldnimetuste, osade numbrite ja jooniste kohta. Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid. Garantii või tootevastutus ei kata ühtegi kahjustust või 
talitlushäiret, mille on põhjustanud heakskiitmata osade kasutamine.

6. Kasutusest kõrvaldamine 
•	 Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
•	 Kõik kahjustunud, halvasti kulunud või sobimatult töötavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KÕRVALDADA.
•	 Remonttöid võib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

5. Hooldusjuhised 
•	 Kõikide komponentide ohutuks käsitsemiseks ja kõrvaldamiseks järgige oma riigis kehtivaid keskkonnanõudeid
•	 Hooldus- ja remonditöid on lubatud teha kvalifitseeritud tehnikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. Võtke ühendust tootjaga või lähima voli-

tatud edasimüüja-ga, kui vajate nõu tehnilise hoolduse osas või soovite osta varuosasid.
•	 Soovimatu käivitumise vältimiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti ühendatud.
•	 Kui tööriista kasutatakse igapäevaselt, võtke tööriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu möödudes. Vahetage kahjustatud või kulunud 

osad.
•	 Seisakuaja minimeerimiseks on soovitatav hankida järgmised hoolduskomplektid : 

Tune-Up Kit : Vt varuosade nimekiri

4. Määrimine 
Kasutage õhuliini määrdeseadist, mis on reguleeritud kahele tilgale minutis, koos SAE #10 õliga. Kui õhuliini määrdeseadist ei ole võimalik ka-
sutada, lisage kord päevas sissevõttu pneumomootori õli.

3. Kasutamine (Vt joonised) 
•	 Fix tarvikute korralikult tööriist.
•	 Cihazı Şekil 1’de gösterildiği gibi temiz ve kuru bir hava kaynağına bağlayın.
•	 ToMasina käivitamiseks tõmmake käivitit. Käivitile avaldatava surve suurenemisel suureneb masina kiirus. Peatamiseks vabastage käiviti.
•	 Pöördesuuna muutmiseks vajutage lülitit (B), nagu näidatud joonisel 02. 

2. Masina tüüp(tüübid)
•	 See toode on mõeldud keermetega kinnituselementide paigaldamiseks puitu, metalli ja plasti ning nende eemaldamiseks.Muud kasutusviisid 

on keelatud. Mõeldud ainult professionaalseks kasutamiseks. 
•	 Enne masina käivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

max surve 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibratsioonitase, k Ebatäpsus ; LpA Helirõhk dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Ebatäpsus.
Müra ja vibratsiooni vastavusavaldus (ISO 15744 and ISO 28927-2) 
Kõik toodud väärtused olid kehtivad käesoleva trükise avaldamise kuupäeval. Kõige uuema info saamiseks külastage veebilehte www.rodcraft.
com. Need deklareeritud väärtused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskõlas toodud standarditega, ja sobivad võrdlusalusteks 
teiste sama standardiga kooskõlas testitud tööriistade deklareeritud väärtustega. Need deklareeritud väärtused ei ole riskide hindamiseks adek-
vaatsed ning konkreetsel töökohal mõõdetud väärtused võivad olla kõrgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuuteväärtused ja vigasta-
mise risk on unikaalsed ja sõltuvad kasutaja töömeetoditest, töödeldavast objektist ja töökoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja 
füüsilisest seisundist. Meie, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ei ole vastutavad tagajärgede eest, mis tulenevad deklareeritud väärtuste ka-
sutamisest tegelikku kokkupuudet peegeldavate väärtuste asemel isiklikus riskide hindamises meist sõltumatus töökoha olukorras. See tööriist 
võib ebaõigel kasutamisel põhjustada käe ja käsivarre vibratsioonisündroomi. ELi juhised käe ja käsivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate 
aadressilt www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111. pdf Me soovitame tervise jälgimise programmi, et 
avastada varajases staadiumis sümptomeid, mis võivad olla seotud müra ja vibratsiooni kokkupuutega, et toimetulekuprotseduure saaks edaspi-
dise vigastuse vältimiseks muuta.

1. Tehnilised andmed

RC4710 / RC4770ET Eesti keel (Estonian)
kruvikeeraja

7. Vastavusdeklaratsioon 
Meie:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Masina tüüp(tüübid): kruvikeeraja
kinnitame, et toode(tooted): RC4710 / RC4770                    Masina tüüp(tüübid):  A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Toote päritolu : Taiwan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery“ 
2006/42/EC (17/05/2006)
vastab järgmistele Nõukogu direktiivide nõuetele, mis on ühtlustatud liikmesriikide õigusaktides: masinadirektiiv EN ISO 11148-6:2012 
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN ISO 11148-6:2012 
Väljaandja nimi ja ametikoht : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Koht ja kuupäev : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Her-
blain - France


